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«У тебя есть все задатки

быть тем, чем бы я хотел,

чтобы ты был».
Это из письма Бориса
Пастернака
fІ^летнему сыну Жене.
Теперь Евгений Борисович
старше умершего в 70 лет

отца, но по-прежнему

для него он «папочка».
Окончив с отличием

Академию бронетанковых
войск, сын поэта 12 лет

прослужил в армии

(не писарем при Генштабе,
а танкистом под Читой),
защитил диссертацию и...

расстался с наукой
и техникой,
чтобы посвятить себя
творчеству отца,

— Да, на углу Большой Никитской
и Манежной площади. Машина ос-

тановилась на красный свет и даль-

ше не тронулась. И когда милицио-

нер подошел, все было кончено.

— Простите меня, Евгений Бо-
рисович, что касаюсь боли. Мне
кажется, что и жизнь Лени, и

жизни Евгении Владимировны и

Зинаиды Николаевны укоротила

травля Хрущевым вашего отца.

—  Еще бы! К тому же мой брат
потерял отца, когда он был ему

больше всего нужен — в 22 года.

Вся его бытность в университете,

поиск работы под взглядом нашего

отца прошли бы гораздо жизнера-

достнее, сильнее, устойчивее, чем

это получилось без него.

— Мне как выпускнику МЭИ хо-

телось бы вернуться к вашему

преподаванию в нем. Мне ка-

жется, тогда, в 1958 году, инсти-

тут вел себя по отношению к вам

■.                                   ft                     достойно.    _

Травля отца
была репетицией
высылки
Солженицына

Владимир НУЗОВ

— Евгений Борисович, недав-
но одна за другой вышли две ва-

ши документально-мемуарные
книги об отце — поэте Борисе
Пастернаке. До этого опублико-
ваны воспоминания Зинаиды
Николаевны Пастернак (Нейга-
уз), Ольги Ивинской, Зои Мас-
ленниковой, Александра Глад-
кова. Не могли бы вы оценить

1 .достоверность этих воспомина-

. Іний?
— Я не касаюсь ничьих воспоми-

наний. Но в отличие от названных

вами книжек, а также от тех, кото-

рые мы с женой подготовили до

этого: переписку Пастернака с мо-

ей тетушкой Ольгой Фрейденберг,
^тройную переписку Пастернака,
Рильке и Цветаевой, мы выработа-
ли некий новый стиль. Он состоит в

сочетании документального текста

с текстом, идущим от нас как со-

ставителей. Это началось с того,

что в переписку Б. П. с О. Ф. вклю-

чены воспоминания Ольги Михай-
ловны. Получается литературный
текст, который можно читать. Нечто
подобное с шестидесятниками

I   прошлого века делал Корней Ива-
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сти. Борис Леонидович, со слов

Ивинской, так описал Сталина:
«На меня из угла надвинулся ма-

ленький паукообразный чело-
век». Вам не приходилось встре-

чать подтверждение той бесе-
ды?

— Эта встреча не подтверждает-

ся. Я запрашивал как-то всякие ар-

хивы. Правда, они могли проверить

не очень обстоятельно.
— А Борис Леонидович не рас-

сказывал вам об этой встрече?
— Папочка никогда не вспоминал

при мне об этом. Он вспоминал

только телефонный разговор со

Сталиным в 1934 году о Мандель-
штаме, который Анна Андреевна
Ахматова и Надежда Яковлевна
Мандельштам записали и записали
точно.

— Интерпретация этого разго-
вора есть и у Масленниковой, и у

Вильмонта, который якобы при

сем присутствовал.
—  Я сильно в этом сомневаюсь,

потому что Зинаида Николаевна в

это время болела воспалением

легких, полеживала, и, хотя Нико-
лай Николаевич Вильмонт был бра-
том жены Александра Леонидовича
Пастернака, я думаю, он это присо- ѵ

........-----------               VI
«эиефсіэхни» '«іяаюоіді ох£» 'имэс

'000 ООС жесіих ииѴпдо
'иохэаеиоойь'исвючиЛх'исшйэах 'иохэнвеви 'Hoxoaoudo

'иомэносііоо)! 'иохожЛілзх "иохэаонваи 'иохэИсиоігад 'иохэс)ииШ7Еі/д
'MOXOHBdg'woxoaoxaoifti - хыовидо а и эахэоілі a BOiSBHEdiooduoEd

■J 0661 nd9 BAHO Zl 10 EtV oN овдэчиэіэНияэ
■иівьэи ou сЮЭО aj.aj.HHOxooj a BHBaodHdioiijsdBE bisebj

•с

- (JHriBEHHBjd

'£9-16-95
(эхвф

■кеамм

■I'V 'bBoj gof

888I-6Z6
:моявсіііэ kit» нофэітэх

•«эиноІгжосІЕод» вянвд хшгвиігиф хэоя он

чіиьХігоіі онжгж ошггешіофни оілндскйГоц

«щчньинЯхѵлі»
QWH9 nwavgKd nnuhodo ѵн

ѳошнэпюі хічншэѵь шо ѳшэдэсіэ wdndu

кэшэѵэ /arogodu шг 2661 vow SZ °1?

ѵдог 2661 vow SI °Q ѵэшэтѵпнпйи qvirnq

;vqoxoq ozouutHahodu wodswmd шпяооп» э

«линнаяіэзшаілп»

- VQVtrxs огоншопт» огониойэ оговон

эпѳшэпэр ovg vtrq imirgodu

«аиняйжо леоя» янѵя

Майор Пастернак.
Забайкалье. Зима 1954 г.

стояло: «Старший преподава-
тель, к.т.н. Е. Б. Пастернак». Вы
читали, кажется, теорию авто-

матического регулирования.
Ваш брат Леня окончил физиче-
ский факультет МГУ. Может
быть, вопрос мой прозвучит на-

ивно: почему дети блистатель-
ного лирика предпочли физику?

— Папочка считал, что в те вре-

мена, в которые мы жили, зани-

маться Гуманитарной специально-
стью было бесчестно — пришлось

бы лгать. Маяковский лгал и кончил

трагически. Лучше не такая уж

близкая тебе профессия, но — че-

стная. Так мы с братом и поступи-

ли. Он, к сожалению, не дожил до

наших дней — умер совсем моло-

дым, 38 лет, в 1 976 году.

—  Мне рассказывали, прямо
за рулем автомобиля.

Е. В. Пастернак
и Б. Л. Пастернак

с сыном Женей. 1 924 г.

— Более того: один из тогдашних

партийных трусов в коридоре ад-

министративного корпуса убеждал
меня сделать активные шаги, вы-

ступить с каким-то заявлением.

Мимо нас как раз проходил Рома-
нов — секретарь парткома МЭИ и

едва ли не член ЦК. И он, оглядев ту

сцену, бросил моему визави: «Да
оставьте вы его в покое! Что вы его

мучаете?». Это потом, уже в 1974
году, когда из МЭИ ушел ректор

Михаил Григорьевич Чиликин, лич-

ность незаурядная, меня из инсти-

тута выперли за то, что я провожал

за границу семью Солженицына.
—  Евгений Борисович, хоте-

лось бы знать о потомках вашего

великого отца.

— У меня трое детей: Петр, Бо-
рис и Елизавета и восемь внуков. А
у Ленечки была только одна дочь

Леночка, которая вместе с моей не-

весткой Натальей Анисимовной Па-
стернак ведет дом-музей Пастер-
нака в Переделкине. Петр — теат-

ральный художник, Борис — глав-

ный архитектор Центра по изуче-

нию исторической застройки Моск-
вы. Это — акционерное общество,
без проекта которого никакое ис-

пользование московских внутриго-

родских участков невозможно. Но
это теоретически. Посмотрите, по-

жалуйста, в окно. Видите архитек-

турное чудовище? Это культурный
центр Галины Вишневской на Осто-
женке. На самом деле это большое
доходное предприятие, там за су-

масшедшие деньги продаются

квартиры, а оперная студия зани-

мает два процента всей площади.

—  Ваша дочь, кажется, фило-
лог?

— Она кандидат наук, занимает-

ся Баратынским, пишет статьи о

Хомякове, а диссертацию защища-

ла по Александру Первому как ли-

тературному герою.

— А кто такая Анна Пастернак,
живущая в Англии и написавшая
книжку о принцессе Диане?

— С этой так называемой писа-

тельницей семья Пастернаков счи-

тает неудобным быть знакомой, хо-

тя она — наша родственница. Мое-
му кузену — Чарльзу Пастернаку —
не повезло с женитьбой. И он с же-

ной, родившей ему ту самую Анну,
развелся. Книжка о принцессе Диа-
не — настоящая желтая литерату-

ра, принесшая Анне много денег,

но мало чести.

— Что вас как сына и публика-
тора Бориса Пастернака огорча-
ет?

—  Многое. Вот, например, толь-

ко что в Таллине вышла книжка сы-

на Юрия Михайловича Лотмана —

Михаила.
Он утверждает, что христианство

Пастернака находится на грани са-

танизма. Что за глупая фраза — не

понимаю. Очевидно, он имел в виду

то, что христианство моего отца, с

его точки зрения, расходится с ка-

ноническим. Хотя и Патриарх всея

Руси Алексий II, и покойный отец

Александр Мень так не считают.

Попадаются и другие ляпы. Совре-
менное литературоведение опира-

ется на свободную трактовку текста

и находит очень далекие аналогии.

Книжку польского ученого Ежи Фа-
рино о Пастернаке я читать не могу

— такая она наукообразная. Это ка-

сается и книги Игоря Смирнова
«Доктор Живаго» — роман тайн», в

которой он нашел аналогии с кар-

тинами Рафаэля и тому подобное.
Смирнов — хороший ученый, но я

просил его не говорить: «Пастернак
так хотел» или «Пастернак так ду-

мал», когда он излагает свои собст-
венные мысли.

—  Вы коснулись религиозных
воззрений вашего отца. Я
вспомнил в этой связи высказы-

вание одного из героев романа

«Доктор Живаго» — Михаила
Гордона — о евреях. Оно, я бы
сказал, далеко от апологетиче-
ского. Не могли бы вы его пояс-

нить?
—  Могу. Мой отец, никогда не

отрекаясь от народа, к которому

принадлежал, всю жизнь преодо-

левал племенную узость. Преодо-
левал настолько, что с полным пра-

вом считал себя русским христиан-

ским писателем. В то время как

люди, писавшие на идиш и которых

он всегда жалел, были от него

очень далеки. Их трагическая ги-

бель в послевоенные годы глубоко
его тронула, но когда они, будучи
видными деятелями Союза писате-

лей, упрекали Пастернака в том,

что он пишет не на идиш, а на рус-

ском языке, это производило на

него тяжкое впечатление. Пример-
но в таком же положении был и

мой дед, Леонид Осипович Пас-
тернак. Он считал себя русским ху-

дожником, представителем им-

прессионизма в русской живопи-

си. На мой взгляд, он недостаточно

оценен в нашей стране, хотя мно-

жество его картин находится в

Третьяковской галерее.

— Я помню, в середине семи-
десятых годов вышел прекрас-
ный альбом Леонида Осиповича,
называвшийся «Записи разных

лет». Нельзя ли повторить тот
альбом?

—  Издательство «Советский ху-

дожник», выпустившее тот альбом,
хотело издать еще одну замеча-

тельную книгу: его переписку, тоже
со многими иллюстрациями, но оно

перестало существовать, и я не мо-

гу найти издателей. Остается неиз-

данным и каталог картин художни-

ка, выставлявшихся в Пушкинском
музее в 1990 году в связи со столе-
тием Бориса Пастернака.

—  Вы часто читаете стихотво-
рения отца, записали даже это
чтение на пластинку. Задам на-

последок вопрос: какое из сти-
хотворений Пастернака вам бли-
же всего?

—  Конкретно сказать нельзя —

это зависит от настроения, от моих
занятий в тот момент, от многих

факторов. Сейчас чаще всего ко

мне приходят стихи из романа.
Публика и у нас, и на Западе вос-

принимает эти стихи как высшее

достижение поэта. Так считал и сам

Пастернак...


